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Bienvenue
Bienvenue dans votre Armorgard Forma-Stor. Cette 

solution modulaire à montage rapide pour le stockage 

sur chantier peut être construite en seulement 10 

minutes. Veuillez consulter ce manuel pour obtenir 

des instructions sur la manière de tirer le maximum de 

l'unité.

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation 

et d'entretien avant d'installer le Forma-Stor. 

Conservez toujours ce manuel avec le produit et 

lisez-le avant de l'utiliser.
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Informations sur la sécurité
	 Avant d'utiliser le Forma-Stor, assurez-vous que toutes les évaluations de risques 

pertinentes ont été effectuées. Armorgard ne peut être tenu pour responsable des 

accidents survenus à la suite d'une négligence.

	 Au moins deux personnes sont nécessaires pour monter ou démonter le Forma-Stor et 

tous les EPI appropriés doivent être portés lors de cette opération. Ne soulevez jamais 

un objet si vous ne vous sentez pas à l'aise.

	 Le Forma-Stor doit être placé sur une surface plane et solide, et doit être de niveau et 

stable avant d'être utilisé.

	 Assurez-vous que le Forma-Stor est entièrement assemblé et qu'il est vide avant de le 

soulever ou de le déplacer. Seul un personnel qualifié doit soulever le Forma-Stor.

	 Il est important de s'assurer que nos directives sont suivies lors de l'assemblage du 

Forma-Stor, et une attention particulière est nécessaire pour soulever les panneaux.

	 Assurez-vous que toutes les pièces sont en bon état de fonctionnement avant d'utiliser 

le Forma-Stor.

	 Verrouillez toujours le Forma-Stor lorsqu'il n'est pas utilisé ou hors de vue. Ne laissez 

PAS les clés à l'intérieur de l'unité pendant le verrouillage.

	 L'unité est compatible avec la plupart des cadenas (non inclus). Nous recommandons 

d'utiliser le MasterLock #5 ou l'American Lock A50. En cas de doute, veuillez contacter 

un membre de l'équipe.

	 N'utilisez que des appareils électriques homologués UL ou CSA qui répondent aux 

exigences de la juridiction locale.

	 Toute modification ou utilisation involontaire de ce produit peut créer un risque 

d'explosion ou d'autres conditions dangereuses pouvant entraîner la mort, des blessures 

graves ou des dommages matériels.

	 Garder les mains libres lors de la fermeture de la porte. Le non-respect de cette 

consigne peut entraîner des blessures graves.
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Bien que tout ait été mis en œuvre pour que ce manuel d'utilisation et d'entretien 

couvre tous les aspects nécessaires à l'utilisation de votre produit en toute sécuri-

té, soyez prudent lors de l'utilisation du produit et agissez toujours avec précaution. 

Consultez toujours le personnel d'encadrement sur place pour connaître les éven-

tuelles restrictions opérationnelles supplémentaires dont vous devez tenir compte.

	 Ce produit n’est pas conçu pour stocker ou transporter des produits 

inflammables, des explosifs, des déchets dangereux ou des matières 

dangereuses telles que des conteneurs de solvants, de la poudre 

à canon, de la dynamite, des réservoirs d’essence, de propane ou 

d’acétylène, etc.

	 Risque de levage. Le levage par une seule personne peut provoquer des 

blessures. Se faire aider lors du levage.

	 Respectez toujours des pratiques de levage sûres. Vous devez vous tenir 

aussi près que possible de la charge afin de ne pas exercer plus de force 

sur votre dos en augmentant la distance. Ensuite, pliez les genoux et 

gardez le haut du corps droit pour que ce soient vos jambes qui soulèvent 

les objets plutôt que votre dos. Regardez droit devant vous et gardez le 

dos droit et les épaules en arrière de façon à avoir une légère cambrure 

dans le bas du dos.  Demandez l'aide d'une autre personne ou d'un 

appareil de levage si le poids dépasse ce que vous pouvez soulever seul.

Faire Ne pas

 Sécuriser toutes les serrures lorsqu'elles ne 
sont pas utilisées

 Laisser la porte déverrouillée lorsqu'elle 
n'est pas surveillée

 S'assurer que les pièces sont entièrement 
emboîtées

 Laisser des clés ou des objets vivants à 
l'intérieur de l'unité

 S'assurer que l'ouverture/la fermeture de la 
porte se fait en toute sécurité

 Oublier d'effectuer des contrôles d'intégrité 
avant le levage

 Veiller à ce que toutes les fixations cor-
rectes soient utilisées

 Positionnement sur une surface irrégulière
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Spécification du produit 
Code 
produit

Description Poids (lbs) Dimensions 
extérieures
L x P x H (pouces)

Dimensions internes
L x P x H (pouces)

FR200-TT
Magasin 
d'emballage 
plat

845 81.7 x 79,1 x 81,3 75.4 x 72,4 x 73,4

FR400-TT
Magasin 
d'emballage 
plat

1313 81.7 x 155,9 x 81,3 75.4 x 149,2 x 73,4

Poids du panneau 
individuel (lbs)

Panneau 
arrière

Panneau de 
porte

Panneau 
latéral

Panneau de 
toit

Base

FR200-TT 123 168 117 117 249

FR400-TT 123 168 251 212 410
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Ce qui est inclus...

8x M12x45mm boulons 

(FR200-TT)

12x M12x45mm boulons

(FR400-TT)

8x goupilles de fixation de 

tuyaux

4x œilletons de levage 

avec rondelle en caout-

chouc

8x M12x20mm boulons

16x M12 rondelles 

(FR200-TT)

20x M12 rondelles

(FR400-TT)

2x panneaux latéraux

79x79" (FR200-TT)

158x79" (FR400-TT)

1x panneau de toit

79x79" (FR200-TT)

79x158" (FR400-TT)

1x panneau de base

79x79" (FR200-TT)

79x158" (FR400-TT)

1x panneau de porte

79x79"
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Outils nécessaires...

Tournevisclé de 3/4" ou 

réglable

Un tournevis à 

percussion avec une 

douille de 3/4

1x panneau arrière 

79x79"

Besoin de 

plusieurs 

personnes
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Apprendre à connaître votre 
forma-storMD

Cette solution modulaire à montage rapide pour le 
stockage sur chantier peut être construite en 
seulement 10 minutes. 

Porte

Panneau 

latéral

Panneau 

de toit

Base

Panneau 

arrière

Panneau 

latéral

Repliable EmpilableGrue à œil 
levant

Pochettes 
pour chariots 

élévateurs

Panneau 

de porte

Serrure en T 
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Grue à œil levant

Boîtier 

de 

cadenas

Accès latéral 

aux poches 

pour chariots 

élévateurs

Plaque signalétique 

indiquant le numéro 

de série unique de 

chaque produit

acier de calibre 14 
et 19

Adapté à une 
utilisation sur 

site

Ajouter jusqu'à 
5 étagères

Plaques de mise 

à niveau pour 

le BlokkaBar en 

option



11

Dimensions du boîtier du cadenas
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Comment assembler

1.

4.

Familiarisez-vous avec la position et 

l'orientation de tous les panneaux, 

c'est-à-dire avec la partie supérieure 

de chaque panneau. Fixer les 

œilletons de levage de la grue sur 

le toit.

Veillez à ce qu'il soit soutenu en 

toute sécurité pendant que vous 

utilisez les boulons et les rondelles 

M12x45 mm pour fixer le côté à la 

base dans deux positions.  Ne pas 

serrer complètement avant que tous 

les panneaux soient montés.

2. La base étant posée sur une surface 

plane et stable, placez l'un des 

panneaux latéraux sur la base et 

soutenez-la en position verticale.

3. Fixez le panneau latéral à la base à 

l'aide de deux boulons M12x20 dans 

chaque trou le long du panneau 

latéral.
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6.

7. 8.

Fixer les goupilles de fixation du 

tuyau dans chaque coin. Cela 

permettra au panneau arrière de 

soutenir le panneau latéral. Ensuite, 

fixez les boulons à travers la base 

comme indiqué à l'étape 4.

Il ya deux goupilles pour chaque 

coin. Fixez le panneau arrière à la 

base comme décrit à l'étape 3.

Placez l'autre panneau latéral sur 

la base et fixez-le au panneau de 

base à l'aide de boulons comme 

décrit aux étapes 3-4. Placer deux 

goupilles dans l'angle.

5. Ensuite, positionnez le panneau 

arrière de manière à former un 

coin. 
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9. 10.

11.

Glisser le panneau de porte en place et 

le fixer aux panneaux latéraux à l'aide 

des goupilles décrites à l'étape 6 et des 

boulons décrits aux étapes 3 et 4. As-

surez-vous que la porte est entièrement 

soutenue avant de l'ouvrir pour l'étape 

suivante.

Placez maintenant le toit sur le des-

sus. Le toit est lourd et il convient 

d'être prudent lors de sa mise en 

place. Veuillez prendre toutes les 

mesures de sécurité nécessaires 

lorsque vous déplacez cette pièce. 

Des personnes ou des équipements 

supplémentaires peuvent être 

nécessaires pour effectuer le levage 

en toute sécurité.

Fixez le panneau de toit aux deux 

panneaux latéraux à l'aide de 

boulons et de rondelles M12x45mm 

à quatre endroits à l'intérieur du 

Forma-Stor.

12. Enfin, serrez à fond toutes les 

fixations et tous les œilletons de 

levage, en veillant à ce qu'aucun 

ne soit oublié.
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Démontage du Forma-Stor

1. 2.Pour démonter le Forma-Stor, retirez 

les pièces dans l'ordre inverse de 

leur assemblage.

Retirez d'abord le toit, puis le 

panneau de porte, un panneau 

latéral, le panneau arrière et le 

panneau latéral restant. Les boulons 

peuvent être revissés dans les 

panneaux pour être conservés en 

toute sécurité.

3. Le Forma-Stor peut ensuite être 

empilé dans sa forme plate. Veuillez 

noter que vous DEVEZ retirer les 

tiges de verrouillage avant de 

procéder au démontage.
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Comment installer les tiges de 
verrouillage

4. Alignez les perforations de la 

cornière sur les écrous à rivets déjà 

placés sur la porte et utilisez une 

rondelle et un boulon pour fixer la 

cornière en place.

3. Prenez l'angle de support 

supérieur et faites glisser sa 

fente à travers le bord de la tige 

supérieure.

2. Monter la tige sur le boulon du verrou 

comme indiqué, puis la fixer à l'aide 

d'écrous. Répéter l'opération pour la 

tige opposée.

1. Les installations auront lieu à l'inté-

rieur du Forma-Stor. Repérez-vous 

à l'intérieur de l'unité. Une fois à 

l'intérieur, localisez l'arrière du loquet 

de la porte.
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5.

7.

Répétez l'étape précédente pour la 

tige inférieure en utilisant l'angle de 

support inférieur.

Utilisez la marque précédente comme 

référence pour percer un trou de 1/2" 

sur le panneau de plancher.

8. Enfin, prenez la plaque de ver-

rouillage et alignez sa perforation 

centrale sur celle du sol. Utilisez 

des vis à bois pour fixer la plaque 

dans sa position finale.

6. Une fois les deux angles placés, 

tirez la tige inférieure vers le bas 

jusqu'à ce qu'elle touche le sol et 

marquez sa position.
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Comment utiliser la serrure

4. Tournez la poignée de 90° pour libé-

rer la porte et tirez-la pour l'ouvrir.
3. Saisir la poignée en T et la faire 

pivoter vers la gauche jusqu'à ce 

qu'elle soit perpendiculaire à la 

face avant de la porte.

2. Déverrouillez le cadenas et 

retirez-le.
1. Pour ouvrir l'unité, repérez le boîtier 

de la serrure au centre de la porte. 

Ouvrez la plaque de recouvrement 

pour exposer le mécanisme de 

verrouillage.
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5.

7.

Pour verrouiller l'unité, fermez la 

porte, puis ouvrez la plaque de 

recouvrement pour exposer le méca-

nisme de verrouillage.

Glissez un cadenas non verrouillé 

dans l'anse intérieure de la poche 

pour empêcher le mouvement de la 

poignée en T.

8. Verrouillez le cadenas et insé-

rez-le dans le logement de la 

serrure. Après avoir retiré la clé, 

la plaque de recouvrement doit 

pouvoir se fermer facilement.

6. Veillez à ce que la poignée en T 

soit parallèle à la face avant de 

la porte.

Vidéo : comment 
utiliser la serrure 
T-Latch
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Utilisation des œilletons de levage

1. 2.Avant le levage, assurez-vous 

que les boulons internes qui 

maintiennent les œilletons de levage 

sont bien en place.

Attention ! Les œilletons de levage ne sont prévus que pour le positionnement du 

Forma-Stor, et l'unité doit être vide pendant le levage. Avant le levage, chaque anneau 

de levage doit être vérifié pour s'assurer qu'il n'est pas endommagé et qu'il est installé 

correctement, et doit être inspecté par un opérateur de levage avant d'être utilisé.

Fixez l'équipement de levage aux 

quatre œilletons de levage et veillez 

à ce que la charge soit soulevée 

uniformément sur les quatre anneaux.

3. Les œilletons de levage ne doivent être 

utilisés qu'après confirmation par une 

personne qualifiée sur place.
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Prenez votre forma-storMD à 
un niveau supérieur grâce à 
ces options supplémentaires

Contactez l'équipe Armorgard 

pour en savoir plus sur les options 

disponibles pour votre produit.

BlokkaBar

Pour renforcer la 
sécurité de votre 
Forma-Stor

Étagères

Organiser et ranger 
le matériel.

Rampe

Améliorer 
l'accessibilité lors 
du déplacement 
d'équipements 
lourds.

Veuillez noter que chaque taille d'unité Forma-Stor peut contenir jusqu'à cinq étagères.
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Installation des étagères
(en option)

1. Chaque unité Forma-Stor peut contenir 

jusqu'à cinq étagères. Ne dépassez 

pas la charge maximale admissible 

(440 lb) pour laquelle l'étagère a 

été conçue. Aucune fixation n'est 

nécessaire pour les étagères.

2. Repérez les fentes intérieures corres-

pondantes sur le panneau arrière et 

positionnez l'étagère en inclinant et en 

insérant la poche sur son bord dans 

le support vertical arrière du panneau 

latéral.

3. Reposer la tablette en position. Il 

devra s'aligner sur l'angle de l'unité 

avec l'une de ses découpes. Répétez 

les étapes pour installer les autres 

étagères.

4. Testez les étagères en les poussant 

avec force et en vous assurant qu'elles 

ne glissent pas avant de les charger.
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Installation de la rampe 
(option)

1. Positionner la rampe le long de 

l'ouverture du Forma-Stor, avec 

les portes de l'unité ouvertes pour 

améliorer l'accessibilité lors du 

déplacement du matériel.

2. Lorsque vous utilisez la rampe, ne 

dépassez pas les 2200lbs UDL pour 

lesquels elle a été conçue. Ne pas 

fermer la porte lorsque la rampe est en 

position.
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Installation de la BlokkaBar 
(optionnel)

1. Pour installer la barre Blokka, repé-

rez les trous pré-percés de chaque 

côté de la porte. Retirez ensuite les 

tire-fonds et la plaque d'obturation.

2. Placer le boîtier de la serrure 

BlokkaBar sur le côté gauche de 

la porte. L'autre boîtier doit être 

placé sur le côté droit de la porte.

3. Veillez à ce que le cadenas soit 

placé dans le boîtier de verrouillage, 

le verrou tourné vers le bas. Pousser 

les tire-fonds à travers les trous de 

chaque boîtier et les placer dans les 

trous pré-percés de la Forma-Stor.

4. À l'intérieur du Forma-Stor, 

remplacez la plaque d'obtura-

tion et placez une rondelle et un 

écrou nylock sur chaque boulon. 

Répéter l'opération pour les deux 

boîtiers.
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Utilisation de la BlokkaBar

1. Pour déverrouiller le BlokkaBar, placez 

la clé dans le trou de la serrure située 

en bas et tournez. Cette opération 

déverrouille la goupille et la libère.

2. Retirez la barre en la tirant et en la 

faisant glisser vers la gauche. Cela 

permet d'accéder au système de ver-

rouillage de la porte.

3. Pour une sécurité maximale, assu-

rez-vous que la porte du Forma-Stor 

est verrouillée avant de placer la barre 

Blokka. Glisser la barre en place.

4. Ensuite, enfoncez la goupille de la 

serrure située au bas du boîtier gauche 

de la BlokkaBar, ce qui permet de s'as-

surer que tout est bien en place.

Important !

Veuillez noter que les clés de rechange ne sont pas disponibles pour le BlokkaBar.
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Rangement de l'unité

1. 2.

3.

Le Forma-Stor peut être empilé dans 

sa forme plate pour économiser de 

l'espace lors du stockage. Veuillez 

noter que vous DEVEZ retirer les 

tiges de verrouillage avant de 

procéder au démontage.

Pour économiser de l'espace, les 

Forma-Stor assemblés peuvent être 

empilés en toute sécurité jusqu'à 

deux étages lorsqu'ils sont vides.

Veillez à ce que toutes les ser-

rures soient verrouillées lorsque 

vous laissez le Forma-Stor sans 

surveillance. Utilisez le Blokka-

Bar pour renforcer la sécurité si 

nécessaire.
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1. 2.Pendant le transport, veillez à ce 

que le Forma-Stor soit bien fixé en le 

sanglant complètement.

En cas de transport d'un véhicule 

monté, s'assurer que la porte est 

sécurisée et verrouillée.

Transport de l'unité
La conception du Forma-Stor facilite le transport du produit.

Les quatre œilletons de levage de la grue sont fournis avec le Forma-Stor et sont fixés au toit. 

Ils ne servent qu'à faciliter le transport de l'unité. l'unité ne doit jamais être soulevé lorsqu'il 

est chargé.

Utilisez toujours les poches du chariot élévateur lors du transport par chariot élévateur.

Lorsque vous soulevez les panneaux, utilisez un chariot pour faciliter la manutention manuelle 

si les panneaux sont trop lourds.
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Entretien de l'équipement
Le Forma-Stor est résistant aux intempéries, galvanisé et recouvert d'un revêtement en 

poudre durable. Il convient donc à une utilisation en extérieur, mais cela ne signifie pas qu'il 

est imperméable. Il est toujours important de noter que tout composant ou équipement 

électrique susceptible d'être endommagé par l'eau doit être scellé et placé plus haut dans le 

Forma-Stor, en utilisant les étagères optionnelles si nécessaire.

Il est important de veiller à ce que tous les boulons Forma-Stor restent en bon état et qu'ils 

soient toujours bien fixés.

Veillez toujours à ce que la plaque signalétique du produit reste visible et en bon état, en 

particulier le numéro de série unique.

Maintenance continue
Il est important de vérifier que le Forma-Stor n'est pas endommagé avant chaque utilisation.

Nous vous recommandons de vérifier tous les trois mois les boulons, les serrures, les poches 

de chariot élévateur, les œilletons de levage de grue et tous les accessoires optionnels, afin 

de vous assurer que le Forma-Stor peut fonctionner pleinement. Si le Forma-Stor est soumis 

à une utilisation rigoureuse, nous recommandons d'en vérifier régulièrement l'intégrité.

Toujours effectuer des contrôles d'intégrité avant de soulever le Forma-Stor.

Appliquer une huile légère sur les charnières pour un fonctionnement plus souple.
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Garantie 
Les produits Armorgard sont conçus pour durer et bénéficient tous d'une garantie du fa-

bricant de sept ans - veuillez vous référer aux conditions générales pour savoir ce que cela 

couvre.

Ne forcez pas l'entrée dans le produit, car cela pourrait affecter la garantie. Contactez votre 

distributeur de cadenas si vous avez besoin d'un cadenas ou d'une clé de remplacement.

1 Garantie limitée

1.1 Le vendeur garantit à l'acheteur que, pendant une période de sept (7) ans à compter de 

la livraison des biens (« période de garantie"), ces biens seront matériellement conformes 

aux spécifications publiées par le vendeur au moment de la livraison et seront exemptes de 

défauts matériels de fabrication. 

1.2 À l'exception de la garantie limitée énoncée à l'article 10.1, le vendeur ne donne au-

cune garantie concernant les biens, y compris toute garantie (a) de qualité marchande, (B) 

d'adéquation à un usage particulier, (C) de titre ou (D) de non-violation des droits de propriété 

intellectuelle d'un tiers, qu'elle soit expresse ou implicite en vertu de la loi, de la pratique 

commerciale, de l'exécution, de l'usage du commerce ou d'une autre manière.

1.3 Les produits fabriqués par un tiers (« produit de tiers ») peuvent constituer, contenir, être 

contenus, incorporés, attachés ou emballés avec les Biens. Les produits de tiers ne sont 

pas couverts par la garantie limitée de l'article 1.1.  afin d'éviter tout doute, le vendeur ne fait 

aucune déclaration et ne donne aucune garantie concernant les produits de tiers, y compris 

toute garantie (a) de qualité marchande, (B) d'adéquation à un usage particulier, (C) de titre 

ou (D) de non-violation des droits de propriété intellectuelle d'un tiers, qu'elle soit expresse 

ou implicite en vertu de la loi, de la pratique commerciale, de l'exécution, de l'usage du com-

merce ou d'une autre manière.

1.4 Le vendeur n'est pas responsable d'une violation de la garantie limitée visée à l'article 

10.1 si :

1.4.1 Le défaut est dû au fait que l’acheteur n’a pas suivi les instructions orales ou écrites du 

vendeur concernant le stockage, l’installation, la mise en service, l’utilisation ou l’entretien 

des biens ou (s’il n’y en a pas) les bonnes pratiques commerciales;
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1.4.2 L'acheteur modifie ou répare les biens sans le consentement écrit du vendeur;

1.4.3 Le défaut résulte de l'usure normale (telle que déterminée par le vendeur à sa seule et 

absolue discrétion), de la rouille cosmétique, des rayures, des bosses ou des dommages 

intentionnels, de la négligence, de conditions de travail anormales ou d'une mauvaise utilisa-

tion, de facteurs environnementaux ou d'autres facteurs externes;

1.4.4 L'acheteur continue d'utiliser les biens après avoir notifié un défaut par écrit à l'ache-

teur;

1.4.5 Le défaut résulte du fait que le vendeur a suivi un dessin, une conception ou une spéci-

fication fournis par l'acheteur;

1.4.6 Le défaut ou l'imperfection est de nature mineure ou insignifiante en ce qui concerne 

les biens; ou

1.4.7 Les biens diffèrent de leur description ou de leur spécification en raison des modifi-

cations apportées pour assurer leur conformité aux exigences légales ou réglementaires 

applicables.

1.5 Sous réserve des articles 1.3 et 1.4 et du droit du vendeur d'examiner les biens, si l'un 

des biens n'est pas conforme à la garantie de l'article 1.1, la responsabilité du vendeur se 

limite (au choix du vendeur) à la réparation ou au remplacement de ces biens (ou de la ou des 

pièces défectueuses en question) ou au remboursement du prix (ou d'une partie proportion-

nelle du prix), et le vendeur n'a aucune autre responsabilité envers l'acheteur.

1.6 Si le vendeur le demande, l'acheteur doit, aux frais du vendeur, renvoyer les biens ou la 

ou les pièces défectueuses en question au vendeur. Toute marchandise remplacée appartien-

dra au vendeur et toute marchandise réparée ou remplacée sera garantie selon les présentes 

conditions.

1.7 Les recours énoncés dans la présente section 1 constituent le seul et unique recours de 

l'acheteur et l'entière responsabilité du vendeur pour toute violation de la garantie limitée 

énoncée à la section 1.1.
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Pièces de rechange

Grue à œil 

levant

Kits de fixation

Kit de tige de 

verrouillage

Autres pièces de rechange disponibles. N'hésitez pas à nous contacter pour plus 

d'informations.
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Bureau d'Australie 
+61 (0) 1300 131 751

sales@armorgard.com.au
www.armorgard.com.au

Bureau de 
Nouvelle-Zélande 
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